
(Translation)

EXCHANGE 0F NOTES (NO VEBER 13 AND DECEMBER 8, 1951) BETWEEN
CANADA AND FRANCE CONSTITUTING AN AGREEMENT ABROGATING
THE AGREEMENT 0F MARCH 22, 1946, CONCERNING THE RELEASE 0F

CERTAIN PEIVATE PROPERTY FROM GOVERNMENT CONTROL.

The Ambassador of France to Canada
ta the Secretary of State for External Afaàirs

FRENCH EMBASSY

OTTÂwA, November 13, 1951.

li.141

With reference to, the report of the discussions between French and
Cariadian experts held in Ottawa an October il and 12, 1951, 1 have the
horiour to inforra you that the French Government agrees ta the following
Drovîsions:

1. The Agreement of March, 22, 1946, between France and Canada
concerning the release of certain private property from Canadian
Goverrnent contrai, is abrogated.

2. French assets shall be released from custody by the Canadian
Government. Consequently*

(at) Bankcs and other holders of assets under custody shail here-
after be free ta make them available to their French owners;

(b) Ail appropriate arrangements shail be made by the Canad.ian
Custadian ta ensure that the assets physically seized by him
wil be surrendered ta their French owners.

3. The provisions of this exchange of nates shall corne into farce
on the date of signature.

1 should appreciate it il you' would let me have confirmation that the

f'7egoing is acceptable to, the Canadian Government.

Accept, Excellency, the assurances af my highest consideration.

HUBERT GU1ÊRIN.

F or' tbe tomi a£ the Aureement «f March 2% 1940, ne Canada Treaty Sortes. 1946 No. 16&


